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Congrès des ferblantiers
Cette année, le séminaire des ferblantiers a eu 
lieu le samedi 4 novembre 2023 à Gränichen, 
chez Zehnder Group Schweiz AG. La réunion  
d‘automne a été organisée par Stefan Ul-
mann. L‘équipe de Zehnder Academy Suisse, 
dirigée par Thorsten Eriksen, s‘est montrée 
très motivée et nous a fait visiter les salles de 
formation. Outre les nouveautés en matière 
de produits, l‘accent a été mis sur les petites 
installations de ventilation. Des discussions 
pratiques ont été menées en groupes sur 
la ventilation simple, la ventilation de base 
et la ventilation de confort, respectivement 
dans les salles de démonstration. Des thè-
mes importants tels que la transmission de  
l‘humidité, les effets de la dépression et le  
refroidissement par déshumidification ont  
été démontrés de manière très compréhen-
sible sur la base d‘essais simples dans des 
pièces et des salles d‘eau spécialement 
aménagées à cet effet. Un local séparé a été 
mis à disposition des ferblantiers qui avaient 
fait le déplacement pour leur réunion. 

Je voudrais insister sur le fait que la réun- 
ion d‘automne chez Zehnder Group Schweiz 
AG était une formation passionnante. Le  
thème s‘inscrivait parfaitement dans l’activité 
« Petites installations de ventilation », qui est 
désormais également ancrée dans le plan de 
formation des installateurs sanitaires.

Spenglertagung
Die diesjährige Spenglertagung wurde am 
Samstag, 4. November 2023 in Gränichen 
bei der Zehnder Group Schweiz AG durch-
geführt. Organisiert wurde die Herbstver-
sammlung von Stefan Ulmann. Das Team der 
Zehnder Academy Schweiz unter der Leitung 
von Thorsten Eriksen zeigte sich sehr mo-
tiviert und führte uns durch die Schulungs-
räume. Dabei standen neben Neuigkeiten 
von Produkten vor allem die Kleinlüftungs-
anlagen im Vordergrund. In Gruppen wurde 
praxisnah über die einfache Abluft, Grund-
wohnungslüftung und über Komfortlüftung 
diskutiert beziehungsweise in den Demons-
trationsräumen vorgezeigt. Wichtige Themen 
wie Feuchteübertragung, Auswirkungen bei 
Unterdruck und Kühlung durch Entfeuchtung 
aufgrund einfacher Versuche in extra dafür 
aufgestellten Räumen und Nasszellen sehr 
verständlich demonstriert. Für die angereis-
ten Spengler wurde für ihre Tagung eine se-
parate Lokalität zur Verfügung gestellt. 

Die Herbstversammlung bei der Zehn-
der Group Schweiz AG möchte ich als eine 
spannende Schulung festhalten. Das Thema 
passte genau in die Handlung «Kleinlüftungs-
anlagen», die neu auch im Bildungsplan der 
Sanitärinstallateure verankert wurde. 
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Informationskanäle
Ich versuche Massen-E-Mails nach Möglich-
keit zu vermeiden. Auch beschränke ich mei-
ne Rund-E-Mails auf das Wesentliche. Es ist 
meine Absicht, dass die Empfänger sich be-
wusst mit der Bedeutung meiner Nachrichten 
auseinandersetzen. 

Die Webseite wird von Thomas Stöckli lau-
fend aktuell gehalten. Auch hier möchte man 
den Webauftritt nur mit den wesentlichsten 
Informationen bestücken. Für die Anmeldung 
unserer Anlässe und für eine Beitrittserklä-
rung in den Verband, sind eigens dafür For-
mulare geschaffen worden. Die INFO’s wer-
den dort laufend auch digital hochgeladen.

Unsere INFO soll meines Erachtens weiterhin 
als Hauptinformationskanal dienen. Bei der 
halbjährlich erscheinenden Zeitschrift (bian-
nuelle Zeitschrift) sollen die Geschehnisse 
im Verband auch längerfristig festgehalten 
werden und damit auch einen Archivierungs-
charakter erhalten. Die geleisteten Arbeiten 
unserer Vorstreiter als Beispiel möchte man 
lose mit Geschichten umschreiben. 

Die werden so in der Rubrik «Historia» fest-
gehalten. Aktualitäten in und um den Verband 
sowie Neuigkeiten in der Technik werden zu-
sammengefasst erläutert.

Die PRINT-Ausgabe der INFO-Zeitschrift soll 
weiterhin angeboten werden. Umfragen unter 
den Herausgebern zeigen nach wie vor, dass 
gedruckte Versionen häufiger gelesen wer-
den als digitale. Wenn eine Zeitschrift phy-
sisch vorhanden ist, wird sie oft auch dann 
gelesen, wenn man eine Abwechslung zum 
Lesen sucht.

Finanzführung
Geschickt führt Kassierin Aline Pfammatter 
die laufenden Finanzbewegungen in unserem 
Verband. Von ihr werden die Rechnungen, 
ausstehende Spesen und das Mahnwesen 
effizient erledigt. Die Buchhaltung wird pro-
fessionell geführt und für die Revisoren zur 
Überprüfung übersichtlich vorgelegt. 

Canaux d‘information
Comme je l‘ai déjà souligné, j‘essaie autant 
que possible d‘éviter les e-mails de masse. 
Je limite donc mes e-mails à l‘essentiel. Mon 
intention est que les destinataires s‘interro-
gent consciemment sur la signification de 
mes messages. 

Le site web est tenu à jour en permanence 
par Thomas Stöckli. Ici aussi, nous souhai-
tons que le site ne contienne que les infor-
mations essentielles. Des formulaires ont été 
créés spécialement pour l‘inscription à nos 
manifestations et pour une demande d‘adhé-
sion à l‘association. Les INFO‘s y seront éga-
lement téléchargées en permanence sous 
forme numérique. 

Notre INFO doit, à mon avis, continuer à ser-
vir de canal d‘information principal. Dans le 
cas de la revue semestrielle (revue biannuel-
le), les événements de l‘association doivent 
également être gardés à plus long terme et 
revêtir ainsi un caractère d‘archivage. Les 
travaux réalisés par nos prédécesseurs sont 
des exemples d‘histoires.

Elles sont ainsi gardées dans la rubrique 
„Histoire“. Les actualités dans et autour de 
l‘association ainsi que les nouveautés dans 
le domaine technique sont expliquées de ma-
nière synthétique. 

L‘édition imprimée du magazine INFO doit 
continuer à être proposée. Des enquêtes 
menées auprès des éditeurs montrent tou-
jours que les versions imprimées sont plus 
souvent lues que les versions numériques. 
Lorsqu‘une revue est disponible physique-
ment, elle est souvent lue ; par exemple  
simplement pour se divertir.

Gestion des finances
La caissière Aline Pfammatter gère habile-
ment les mouvements financiers courants de 
notre association. Elle s‘occupe efficacement 
des factures, des frais en suspens et des rap-
pels. La comptabilité est tenue de manière 
professionnelle et présentée clairement aux 
réviseurs pour vérification.
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Über die auf den folgenden Seiten dargelegte 
Erfolgsrechnung und Bilanz 2023 muss an der 
GV noch befunden werden. Die Jahresrech-
nung zeigt einen Verlust von CHF 1087.89.– 
auf. Dies ist knapp CHF 1500.– weniger als 
im Vorjahr und gar CHF 2500.– weniger als im 
Budget 2023 vorgesehen war.

Schlusswort
Den ersten Dank richte ich an die Mitglieder. 
Verstärkt möchte ich darauf hinweisen, dass 
ihnen der Verband gehört. Einen speziellen 
Dank an dieser Stelle an die abgetretenen 
Revisoren Albert und Harald. Merci für die 
hervorragende Kooperation unter den Vor-
standsmitgliedern und die sehr gute Zusam-
menarbeit mit den weiteren Berufsverbänden 
in unseren Gewerken.
Es war mir eine Ehre, Sie im vergangenen 
Jahr als Präsident zu vertreten und gemein-
sam mit Euch unsere Ziele zu verfolgen. Die 
Erfolge, die wir erzielt haben, sind das Re-
sultat unserer kollektiven Anstrengungen und 
des starken Zusammenhalts innerhalb unse-
res Verbandes.

Benno Hildbrand

L‘AG doit encore se prononcer sur le compte 
de résultats et le bilan 2023 présentés dans 
les pages suivantes. Les comptes annuels 
présentent une perte de CHF 1087.89. C‘est 
à peine 1500 francs de moins que l‘année 
précédente et même 2500 francs de moins 
que ce qui était prévu dans le budget 2023.

Mot de la fin
Le premier remerciement s‘adresse aux 
membres. Je tiens à souligner que l‘asso-
ciation leur appartient. Je tiens à remercier 
tout particulièrement les réviseurs Albert et 
Harald, qui ont quitté leurs fonctions. Merci 
pour l‘excellente coopération entre les mem-
bres du comité et la très bonne collaboration 
avec les autres associations professionnelles 
de nos métiers. 

Ce fut un honneur pour moi de vous repré-
senter en tant que président l‘année derniè-
re et de poursuivre nos objectifs avec vous. 
Les succès que nous avons obtenus sont le 
résultat de nos efforts collectifs et de la forte 
cohésion au sein de notre association.

Benno Hildbrand
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JAHRESRECHNUNG 2023 
 

Rechnung 2022 Budget 2023 Übersicht Erfolgsrechnung Rechnung 2023 Budget 2024 
Comtes 2022  Apérçu compte de 

résultats 
Comtes 2023  

     
CHF CHF Einnahmen | Recettes CHF CHF 

 
14'150.00 

 
14'550.00 

Mitgliederbeiträge 
Cotisations membres 

 
14'200.00 

 
14'550.00 

 
8'600.00 

 
8'900.00 

Beiträge Förderer 
Cotisatins membres soutien 

 
9'800.00 

 
8'900.00 

100.00 - Ausserordentlicher Ertrag - - 
500.00 500.00 EHB Kurs - 500.00 

2'000.00 2'000.00 Auflösung Lehrmittelfonds - - 
4.39 5.00 Zinsen | Intérêts   

 
-500.00 

 
-850.00 

Debitorenverlust 
Perte du débiteur 

 
-700.00 

 
-750.00 

     
24'854.39 25'105.00 Einnahmen Total 23'457.30 23'350.00 

 
3'738.39 

 
4'125.00 

Mehrausgaben 
Dépenses supplémentaires 

 
1’087.89 

 
6'780.00 

28'592.78 29'230.00 Total 24'545.19 30'130.00 
     
  Ausgaben | Charges   

2'300.00 2'300.00 Gehälter | Rémunérations 2'300.00 2'300.00 
- - AHV, IV | Charges sociales  - - 

10'209.35 10'100.00 INFO 9'381.25 9'900.00 
1'149.68 1'150.00 Homepage | Site internet 1'133.20 1'150.00 

9.00 150.00 Büromaterial  
Matériel de bureau 

 
337.44 

 
150.00 

1'209.35 1'500.00 Ausbildung | Formation 1'754.20 750.00 
4'742.60 4'500.00 Spesen | Frais 5'312.00 3'000.00 
3'474.70 2'500.00 Versammlungen GV, HV, JF 

Assemblée/JdF 
1'583.60 500.00 

69.00 80.00 Spesen Bank-/Postkonto 
Charges financières 

71.20 80.00 

 
2’072.35 

 
1'200.00 

Diverser Betriebwaufwand 
Charges d'exploitation 

 
832.20 

 
600.00 

1'500.00 3'300.00 Beiträge | Contributions 1'590.00 1'600.00 
 

930.00 
 

450.00 
Abschreibungen 
Amortissements 

 
201.00 

 
200.00 

900.00 2'000.00 Lehrmittelaufwand 48.90 - 
 

- 
 

- 
Zukunftswerkstatt 
Atelier du futur 

 
- 

 
9'900.00 

     
28'592.78 29'230.00 Ausgaben Total 24'545.19 30'130.00 

  Mehreinnahmen 
Excédent des recettes 

  

28'592.78 29'230.00 Ausgaben Total 24'545.19 30'130.00 
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Rechnung 2022 Budget 2023 Übersicht Bilanz Rechnung 2023 Budget 2024 
Comtes 2022  Apérçu bilan Comtes 2023  
     

CHF CHF Aktiven | Actifs CHF CHF 
- - Kasse | Caisse - - 
- - Postkonto | CCP (poste) -  
 

9’583.27 
 

6'500.00 
Bank Kontokorrent 
Banque Compte courant 

 
12'516.00 

 
6'555.00 

 
43'862.93 

 
43'860.00 

Bank Sparkonto 
Banque Compte d’épargne 

 
40'157.30 

 
40'150.00 

 
900.00 

 
850.00 

Transistorische Aktiven 
Actifs transistoires 

 
1'350.00 

 
850.00 

 
670.00 

 
800.00 

Büroeinrichtungen 
Mobilier de bureau 

 
469.00 

 
800.00 

     
3'738.39 4’125.00 Verlust | Perte 1'087.89 6'780.00 

     
58'709.59 56'135.00 Total Aktiven | Total Actifs 55'580.20 55'135.00 

     
  Passiven | Passifs   

- - Kreditoren | Créanciers - - 
 

150.00 
 

- 
Transistorische Passiven 
Passifs transistoires  

 
859.00 

 
- 

 
6'327.85 

 
4'327.85 

Lehrmittelfonds 
Fonds support de cours 

 
6'327.85 

 
- 

52'231.74 51'807.15 Eigenkapital | Fonds propres 48'393.35 55'135.00 
     

- - Gewinn | Bénéfice reporté - - 
     
 

58'709.59 
 

56'135.00 
Total Passiven  
Total Passifs 

 
55'580.20 

 
55'135.00 
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Information zum Budget 2024
Gemäss Statuten erfolgt die Genehmigung 
des Budgets jeweils durch den Vorstand 
selber. Idealerweise sollte das vorangehen-
de Budget nicht allzu weit von der im selben 
Jahr abgeschlossenen Jahresrechnung ab-
weichen. Wie schnell sich jedoch grössere 
Abweichung einstellen, zeigt sich Beispiels-
weise genau der Verlauf im letzten Jahr. 
Schwankende Teilnehmerzahlen und Anläs-
se bei unseren Fördermitgliedern sind unter 
anderem Punkte, die sich direkt auf die Kos-
ten auswirken. Zum Glück wich die grosse 
Differenz zugunsten der Rechnung aus. 

Weiter hat sich der Vorstand 2024 für die 
Durchführung einer «Zukunftsworkshop» 
entschieden. Mit klaren Zielsetzungen möch-
te man den SSHL zeitgerecht und mittelfristig 
in die Zukunft führen. Beabsichtig ist dabei 
eine professionelle Unterstützung, die ent-
sprechend Kosten verursacht. Das Budget 
2024 ist so kalkuliert, dass man die ausseror-
dentlichen Auslagen mit diversen Einsparun-
gen abdämpft. Als Beispiel wird die GV bei ei-
nem Fördermitglied durchgeführt und auf die 
Herbstversammlung soll verzichtet werden.

Im Budget ist auch die Auflösung des Lehr-
mittelfonds aufgeführt. Ein Fonds kann un-
terschiedlich zweckgebunden sein, abhängig 
von der Art des Fonds und den Vorschriften, 
die ihn regeln. In den Passiven stellt dieser 
Fonds eine Gliederung des Eigenkapitals 
dar. Tatsache ist, dass dieser Fonds nicht 
mehr Zeitgemäss ist, weil sich die Umstände 
bei den Lehrmittelbeschaffungen geändert 
haben. Der Betrag stammt aus den 80ziger 
Jahren und die Lehrmittel werden seit mehr 
als drei Jahrzehnten vom OdA finanziert. 
Der Vorstand möchte aus den genannten 
Gründen diesen Fonds auflösen und an der 
nächsten GV zur Abstimmung bringen.

Benno Hildbrand

Information sur le budget 2024
Conformément aux statuts, l‘approbation du 
budget est toujours effectuée par le comité 
lui-même. Idéalement, le budget précédent 
ne devrait pas trop s‘écarter des comptes  
annuels clôturés la même année. L‘évoluti-
on de l‘année dernière, par exemple, mon-
tre à quel point les variations sont rapides. 
Les fluctuations du nombre de participants 
et les événements organisés par nos mem-
bres de soutien sont, entre autres, des points  
qui ont un impact direct sur les coûts. Heu-
reusement, la différence importante a été 
compensée grâce aux factures.

En outre, le comité a décidé d‘organiser 
un « atelier sur l‘avenir » en 2024. La SSHL  
souhaite atteindre des objectifs clairs à  
moyen terme. Pour ce faire, il est prévu de 
faire appel à un soutien professionnel, ce  
qui engendrera des coûts. Le budget 2024  
a été calculé de manière à atténuer les 
dé-penses extraordinaires par diverses éco-
nomies. Par exemple, l‘AG aura lieu chez  
un membre de soutien et l‘on renoncera à 
l‘assemblée d‘automne.

Le budget mentionne également la dissolu-
tion du fonds de matériel pédagogique. Un 
fonds peut avoir différentes affectations, en 
fonction de sa nature et des règles qui le  
régissent. Au passif, ce fonds représente  
une ventilation des fonds propres. Le fait est 
que ce fonds n‘est plus d‘actualité, car les  
circonstances ont changé en matière d‘ac-
quisition de matériel pédagogique. Le mon-
tant date des années 80 et les moyens  
d‘enseignement sont financés par l‘OrTra 
depuis plus de trois décennies. Pour ces  
raisons, le comité directeur souhaite dissou-
dre ce fonds et le soumettre au vote lors de 
la prochaine AG.

Benno Hildbrand
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AKTIVITÄTEN / ACTIVITÉS 

KURSE

Kurs 2024 in Lostorf
Der zweitägige Methodik Kurs fand über die Ostertage schon traditionsgemäss in den Bil-
dungsstätten der suissetec in Lostorf statt. Kursleiter Thomas Stöckli konnte nicht weniger als 
25 Lehrpersonen aus allen Regionen der Deutschschweiz begrüssen.

Das Kernthema «Die Rolle der Lehrperson in selbstgesteuerten Lernformen im Unterricht» 
wurde von Frau Regula Künzi-Minder, seines Zeichens Dozentin am EHB, an die interessierte 
Lehrerschaft vermittelt und in den Gruppen weiter diskutiert und verarbeitet.

Mit dem Auftrag, das CAD als Hilfsmittel für den Unterricht in der Praxis anwenden können, 
stand in allen Gewerken der Haustechnik zum Thema. 

Während die Spengler das im Bildungsplan verankerte Zeichnen mit Computer über das von 
der suissetec organisierte Programm vermittelt bekam, konzentrierten sich die Berufsgruppen 
Sanitär und Heizung mit dem MegaCAD. Das Kursprogramm bei den Spengler wurde von Her-
bert Kümin und André Knuchel gestaltet und geleitet und wurde von BENDEX doziert. 

Das MegaCAD ist ein weitverbreitetes Zeichnungsprogramm in der Haustechnik. Eigens dafür 
wurden den Kursteilnehmer eine Lizenz zur Verfügung gestellt. Diese Schulung wurde von den 
Workshopleiter Benno Hildbrand und Christoph Brügger geleitet.

In einer weiteren Kurssequenz wurde das pdf-Annotator Programm vorgestellt und geübt.  
Dabei waren stifttaugliche Laptops gefragt. Annotationen mit Hilfe des Programms erlauben 
eine maximale Flexibilität für den aktiven digitalen Unterricht mit den Lernenden. Das mitt-
lerweile bald an allen Schulen geforderte BYOD kann auf diese Weise ideal ausgenützt und 
einfach umgesetzt werden. 

An dieser Stelle nochmals einen herzlichen Dank an die SSHL-Mitglieder für das rege Mit- 
machen und das grosse Interesse.

Benno Hildbrand
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Die Grundbildung zeigt sich in allen Berufen 
praxisorientiert. Koordinierte Lernorte und  
definierte Handlungen werden in Tätigkei-
ten umschrieben. Nicht anders sieht es das  
Fachgespräch, das sich zu 30% aus einem  
Rollenspiel und zu 70% aus der Verteidigung  
der Praxisaufträge gliedert.  

Beim Kundengespräch (Rollenspiel)
Der folgende Text, auch abgewälzt auf den  
praxisbezogenen Kundenservice, wieder- 
spiegelt auch Situationsgleich das Rollen- 
spiel, das im Fachgespräch beim QV er- 
wartet wird. Das korrekte Auftreten einer  
Serviceperson beim Kunden wird heute ge-
nauso stark gewichtet, wie eine fachlich 
richtig ausgeführte Arbeit. Mehr noch: Die 
fachlich einwandfreie Arbeit erwarten die 
Kunden als Selbstverständlichkeit. So bleibt 
das Benehmen der Servicekraft das we-
sentliche Kriterium, welches zwischen gut 
und schlecht entscheidet. Aber gerade beim  
Verhalten im Kundenhaus werden aus Un- 
wissenheit oft Fehler gemacht, die Minus-
punkte einbringen können.

Die Servicefachleute als 	  
Aushängeschilder
Der erste Kontakt ist sehr wichtig, denn 
er entscheidet über Sympathie oder Anti- 
pathie. Kunden wünschen sich heute zu-
vorkommende und ordentliche Handwerker, 
doch die Realität beweist oftmals das Ge- 
genteil. Dieses Image gilt es aufzupolieren, 
denn das wirtschaftliche Bestehen eines 
Betriebes hängt heute von vielen Fakto-
ren ab. Aber auch der stetig bestehende 
Konkurrenzkampf lässt das Überleben der 
Handwerksbetriebe schwierig werden. Es 
ist heute längst nicht mehr so, dass nur die 
günstigste oder die schnellste Firma einen 
Auftrag erhält, es sind auch die Betriebe mit 
dem besten Ruf und mit den freundlichsten 
Mitarbeitern. Daran wird deutlich, wie wich-
tig es ist, geschultes Personal im Kunden-
bereich einzusetzen. Servicefachpersonen 
haben den Stellenwert, mit ihrem Auftreten 
die Visitenkarte des Betriebes zu sein. Aber 
gibt es ein Patentrezept für ein richtiges  
und gutes Auftreten? Wahrscheinlich nicht. 
Allerdings kann man Konfliktherde erkennen 
und sie somit auch vermeiden. Wie wichtig 
das ist, wird deutlich, wenn man sich vor 

DAS FACHGESPRÄCH BEIM QUALIFKATIONSVERFAHREN
L‘ENTRETIEN PROFESSIONNEL LORS DE LA PROCÉDURE DE QUALIFICATION

BILDUNG

Dans toutes les professions, la formation 
initiale est axée sur la pratique. Les lieux de 
formation coordonnés et les actions définies 
sont décrits en termes d‘activités. Il en va de 
même pour l‘entretien professionnel, qui se 
compose à 30% d‘un jeu de rôle et à 70% de 
la défense des mandats pratiques.

Lors d‘un entretien avec un client  
(jeu de rôle) 
Le texte suivant, également adapté au service 
clientèle pratique, reflète également le jeu de 
rôle attendu lors de l‘entretien professionnel 
de la procédure de qualification. Aujourd‘hui, 
la présentation correcte d‘une personne de 
service chez le client est tout aussi import-
ante qu‘un travail correctement effectué. 
Plus encore : les clients attendent un travail 
techniquement irréprochable comme une 
évidence. Ainsi, le comportement du person-
nel de service reste le critère essentiel qui fait 
la différence entre le bon et le mauvais. Mais 
c‘est justement dans le comportement chez 
le client que des erreurs sont souvent commi-
ses par ignorance, ce qui peut entraîner des 
points négatifs.

Les spécialistes du service comme  
enseignes 
Le premier contact est très important, car il 
détermine la sympathie ou l‘antipathie. Les 
clients souhaitent aujourd‘hui des artisans 
prévenants et ordonnés, mais la réalité pro-
uve souvent le contraire. Il convient de redo-
rer cette image, car la pérennité économique 
d‘une entreprise dépend aujourd‘hui de nom-
breux facteurs. Mais la lutte concurrentielle 
permanente rend également la survie des 
entreprises artisanales difficile. Aujourd‘hui, 
ce n’est plus l‘entreprise la moins chère ou 
la plus rapide qui obtient un contrat, ce sont 
aussi les entreprises qui ont la meilleure ré-
putation et dont les collaborateurs sont les 
plus aimables. Cela montre bien l‘importance 
d‘employer du personnel formé dans le do-
maine de la clientèle. Les spécialistes du ser-
vice ont l‘importance d‘être la carte de visite 
de l‘entreprise grâce à leur présentation. Mais 
existe-t-il une recette miracle pour une bonne 
présentation ? Probablement pas. Toutefois, 
il est possible de reconnaître les sources de 
conflit et donc de les éviter. L‘importance de 
cette démarche est évidente si l‘on considè-
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Augen hält, dass ein unzufriedener Kunde 
im Durchschnitt acht potenzielle Kunden 
vertreibt. Und besonders die Servicefach- 
leute haben täglich sehr viel Kundenkontakt. 
Diese Aufgabe erfordert also ein hohes Mass 
an Selbstdisziplin und Beherrschung.

Die installierte Gebäudetechnik muss 
funktionieren
Der richtige Umgang mit Kunden kann man 
trainieren. Das Bestehen eines Betriebes ist 
nicht mehr nur Unternehmersache, sondern 
auch zu einer wichtigen Aufgabe der Mitar-
beiter geworden. Wir leben in einer Zeit, in 
der wir alle an sehr hohe Qualitätsansprüche 
gewöhnt sind, aber auch in einer Zeit in der 
wir sehr viel Wert auf Umgangsformen legen. 
Denn: Für den ersten Eindruck gibt es kei-
ne zweite Chance! Die ersten groben Fehler 
werden alleine bei der Begrüssung gemacht. 
Für einen negativen Eindruck reicht auch 
schon ein gelangweiltes «Guten Morgen, ich 
soll mal nach Ihrer Heizung gucken!» Das 
möglichst wohl noch mit beiden Händen in 
der Tasche, da man ja sowieso nicht weiss, 
welches Werkzeug man wohl benötigen wird. 
Fazit: Der Kunde wird von der Motivation des 
Installateurs so nicht überzeugt.

Motivation spüren lassen
Bei einer freundlichen Begrüssung sollte der 
Kundenname, sowie Name der Firma und 
des Installateurs genannt werden. Natürlich 
ist auch der Grund des Besuchs nicht zu ver-
schweigen. «Guten Morgen, Herr Friedrich.  
Mein Name ist Nico Manz von der Fittings- 
Haustechnik. Sie haben da ein Problem mit 
Ihrer Heizung, das ich gerne für Sie beheben 
möchte.» Mit so einer motivierten und siche-
ren Begrüssung wird der Betrieb vom Kun-
den positiv eingeschätzt. Für die Optik ganz 
wichtig ist, dass die Fachkarft seine Werk-
zeugtasche dabei hat. Mit leeren Händen an-
getreten erweckt er nämlich sehr leicht den 
Eindruck: «Langsaaam, geht ja auf Stunden-
lohn...» Zum positiven ersten Eindruck gehört 
auch ein gepflegtes Äusseres, also saubere 
Arbeitskleidung, die innerhalb eines Betriebs 
einheitlich abgestimmt ist. Das Unterneh-
menslogo und der Name des Mitarbeiters 
sollten auf dieser Kleidung selbstverständ-
lich sein. Das fällt alles unter das so genannte 
Corporate Identity (Firmenleitbild).
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«Holzkopf»
«Tête de bois»

re qu‘un client insatisfait fait fuir en moyen-
ne huit clients potentiels. Et les spécialistes 
du service après-vente, en particulier, sont  
quotidiennement en contact avec de très 
nombreux clients. Cette tâche exige donc un 
haut degré d‘autodiscipline et de maîtrise.

La technique du bâtiment installée doit 
fonctionner
Le bon contact avec les clients peut s‘entraî-
ner. La pérennité d‘une entreprise n‘est plus 
seulement une affaire d‘entrepreneur, elle  
est aussi devenue une tâche importante pour 
les collaborateurs. Nous vivons à une époque 
où nous sommes tous habitués à des exi- 
gences de qualité très élevées, mais aussi 
à une époque où nous attachons beaucoup 
d‘importance au savoir-vivre. Car : il n‘y a pas 
de deuxième chance pour la première im-
pression ! Les premières erreurs grossières 
sont commises rien que lors des salutations. 
Pour donner une impression négative, il suf-
fit d‘un « Bonjour, je dois aller vérifier votre 
chauffage !» ennuyé. Et si possible avec les 
deux mains dans la poche, car on ne sait 
de toute façon pas de quel outil on va avoir  
besoin. Conclusion : le client n‘est pas con-
vaincu par la motivation de l‘installateur.

Faire sentir sa motivation 
Lors d‘un accueil chaleureux, il convient de 
mentionner le nom du client, ainsi que le 
nom de l‘entreprise et de l‘installateur. Bien 
entendu, il ne faut pas non plus passer sous 
silence la raison de la visite. « Bonjour, Mon- 
sieur Friedrich. Je m‘appelle Nico Manz de 
Fittings-Haustechnik. Vous avez un pro- 
blème avec votre chauffage et j‘aimerais y  
remédier pour vous ». Avec un accueil aus-
si motivé et sûr, l‘entreprise est évaluée 
positivement par le client. Pour l‘aspect 
visuel, il est très important que le pro-
fessionnel ait sa trousse à outils avec 
lui. En effet, en arrivant les mains vides, 
il donne très facilement l‘impression : 
«Doucement, vous êtes payé à l‘heure...». 
„Une première impression positive passe 
aussi par une apparence soignée, c‘est-à-
dire par des vêtements de travail propres et 
harmonisés au sein de l‘entreprise. Le logo 
de l‘entreprise et le nom du collaborateur 
devraient bien entendu figurer sur ces vête-
ments. Tout cela relève de ce que l‘on appelle 
l‘identité d‘entreprise (corporate identity).
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Pluspunkte sammeln 
Können Sie sich vorstellen, was in einer 
Hausfrau vorgeht, wenn sie jemanden mit 
dreckigen Baustellenschuhen ins Haus las-
sen muss? Die Schuhe müssen sauber sein, 
eventuell ist sogar ein zweites Paar geputz-
ter Schuhe als Reserve im Auto sinnvoll. 
Einen guten Eindruck macht es auch, wenn 
Schuhüberzieher eingesetzt werden. Das 
zeigt dem Kunden, wie behutsam der Ins-
tallateur mit seinem Eigentum umgeht. Eine 
Schutzdecke, auf der die Werkzeugtasche 
abgestellt und die Werkzeuge gelegt wer-
den, ist dann die logische Fortsetzung. Die 
Werkzeuge sollten auch nicht kreuz und quer 
herumliegen, da man darüber stolpern könn-
te. Bei Bohrarbeiten innerhalb der Wohnung, 
sollte ein Staubsauger bereit stehen. Jeder 
Kunde wird für diese Geste ebenfalls einen 
dicken Pluspunkt vergeben. Verpackungen 
und Bauschutt sowie Müllreste haben beim 
Kunden abschliessend nichts zu suchen. 
Sauberkeit ist das A und O einer jeden Fach-
person. Der Auftraggeber bekommt dadurch 
das Gefühl, dass er die richtigen Installateu-
re im Haus hatte. Zum guten Ton gehört es 
auch, dass andere Räume der Wohnung nur 
dann betreten werden, wenn es für die Aus-
führung der Arbeiten nötig ist und der Kunde 
es gestattet hat. 

Der Servicemann darf seine Arbeit nicht un-
nötig herauszögern, da die Arbeitsstunde ei-
ner Fachfirma seinen Preis hat. Jeder Kunde 
hat das Recht auf eine schnelle und fachlich  
korrekt ausgeführte Arbeit. Nach Beendigung 
der Arbeit gehört es sich, dem Auftraggeber  
die ausgeführte Arbeit zu erläutern und ihm 
zu erklären, wie sich die Stundenanzahl er-
geben hat. So können vorab Streitigkei-
ten ausgeschlossen werden. Hilfsbereit-
schaft und Menschlichkeit sollten immer 
gross geschrieben werden. Dazu gehört 
es, dass z.B. der Vorabeiter mit den Ler-
nenden ordentlich umgeht. Den Auszubil-
denden anschreien oder beschimpfen ist  
im Auge des Klienten (und Zeugen) nichts 
weiter als die deutlich gewordene fehlende 
menschliche Kompetenz des Ausbilders. 

Da ein Kundendienstmonteur das Aushän-
geschild eines Betriebes ist, sollte ein un-
freundlicher Mitarbeiter, selbst wenn er die 

Collecter des points positifs 
Pouvez-vous imaginer ce qui se passe dans 
la tête d‘une femme au foyer lorsqu‘elle doit 
laisser entrer quelqu‘un dans sa maison 
avec des chaussures de chantier sales ? 
Les chaussures doivent être propres, il peut 
même être utile d‘avoir une deuxième paire 
de chaussures nettoyées en réserve dans 
la voiture. L‘utilisation de couvre-chaussu-
res fait également bonne impression. Cela  
montre au client à quel point l‘installateur 
prend soin de ses biens. Une couverture de 
protection sur laquelle on dépose la trous-
se à outils et les outils est alors la suite lo-
gique. Les outils ne doivent pas non plus être  
éparpillés, car on risque de trébucher  
dessus. En cas de travaux de perçage à  
l‘intérieur de l‘appartement, un aspirateur 
devrait être à disposition. Chaque client  
accordera également un gros point posi-
tif pour ce geste. Enfin, les emballages, les  
gravats et les déchets n‘ont rien à faire chez 
le client. La propreté est l‘alpha et l‘oméga 
de tout professionnel. Le client a ainsi le  
sentiment d‘avoir eu les bons installateurs 
chez lui. Il est également de bon ton de ne 
pénétrer dans d‘autres pièces de l‘habitation 
que si cela est nécessaire à l‘exécution des 
travaux et si le client l‘a autorisé. 

L‘homme de service ne doit pas retarder 
inutilement son travail, car l‘heure de tra-
vail d‘une entreprise spécialisée a un prix.  
Chaque client a droit à un travail rapide et 
correctement exécuté. Une fois le travail  
terminé, il est de bon ton d‘expliquer au cli-
ent le travail effectué et de lui expliquer com-
ment le nombre d‘heures a été calculé. Cela  
permet d‘éviter tout litige au préalable. La 
serviabilité et l‘humanité doivent toujours 
être de mise. Cela implique par exemple que 
le préposé se comporte correctement avec 
les apprentis. Crier ou insulter l‘apprenti n‘est 
rien d‘autre, aux yeux du client (et du témoin), 
qu’un manque évident de compétences  
humaines du formateur. 

Étant donné qu‘un monteur de service 
après-vente est l‘image de marque d‘une 
entreprise, un employé peu aimable, même 
s‘il possède les compétences profession- 
nelles, ne devrait pas être employé dans le 
domaine du service. De nombreux clients 
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fachliche Kompetenz besitzt, nicht im Ser-
vicebereich eingesetzt werden. Viele Kunden 
messen die Qualität des Installateurs auch 
an seiner Kommunikationsbereitschaft. Wird 
Fachliches besprochen, dann sind Fach-
begriffe so weit wie möglich zu vermeiden. 
Sonst versteht der Kunde nur «Bahnhof», 
fragt aber meist nicht nach, weil er sich nicht 
blamieren möchte. Ist die Fachperson dann 
aus dem Haus, heisst es: «Hat der das aber 
kompliziert erklärt.» 

Das Erscheinungsbild kann aus der Sicht des 
Auftraggebers nur dann positiv sein, wenn  
fachliche und menschliche Kompetenz, ge-
paart mit Rücksichtnahme und guter techni-
scher Ausstattung gelebt werden. Kunden-
dienst ist kein leichter Job – aber ein sehr 
schöner, weil man Erfolge direkt erfahren 
kann. 

Mit dem Rollenspiel, als mündlicher Prü-
fungsteil beim neuen QV denke ich, dass wir 
das so richtig anpacken.

Benno Hildbrand

jugent également la qualité d‘un installateur 
à sa volonté de communiquer. Si des sujets 
techniques sont abordés, il faut éviter autant 
que possible les termes techniques. Sinon, le 
client ne comprend rien et ne pose générale-
ment pas de questions, car il ne veut pas se 
ridiculiser. Une fois que le spécialiste a quitté 
la maison, on entend dire : « Il a expliqué ça 
de manière compliquée ». 

L‘image de marque ne peut être positive du 
point de vue du client que si les compé- 
tences professionnelles et humaines, asso-
ciées à des égards et à un bon équipement 
technique, sont démontrées. Le service à la 
clientèle n‘est pas un travail facile – mais il 
est très beau, car il peut être la source du 
succès.

Avec le jeu de rôle comme partie d‘examen 
oral de la nouvelle procédure de qualifica- 
tion, je pense que nous nous y prenons de  
la bonne manière.

Benno Hildbrand

BILDUNG
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Rohrnetzmonteur EFZ
Von verschiedenen Interessensgruppen (etwa 8 Verbände) wird Entstehung dieses neuen  
Berufes weiterverfolgt. Die suissetec wird auch als Trägerverband dabei sein. Dies darum, 
weil es viele fachlichen Überscheidungspunkte gibt. Es gibt zum Zeitpunkt keinen zeitlichen 
Horizont dieser «Stossbewegung». Das hauptsächliche Tätigkeitsfeld des Rohrnetzmonteurs 
würde vor allem im Leitungsbau von Fernwärmenetzen sehen.

Gebäudetechnikplaner
Die Umsetzungsdokumente in allen drei Lernorten sind in Erarbeitung. Bis im Herbst möchte 
man mit den Dokumenten fertig sein, damit das Ganze in die Übersetzung gemacht werden 
kann.

Neue suissetec Merkblätter
Heizung, im November 2023 – 	  
Beschaffenheit des Füll- und Ergänzungswassers für Heizungs- und Kühlanlagen.

Das Füll- und Ergänzungswasser sowie das Umlaufwasser müssen den Anforderungen ge-
mäss der Richtlinie SWKI BT 102-01 «Wasserbeschaffenheit für Gebäudetechnik-Anlagen» 
entsprechen. Diese Richtlinie beschreibt die Verfahren zur Wasseraufbereitung, überlässt  
jedoch die konkrete Umsetzung dem Installateur, indem sie nicht festlegt, welches Verfah-
ren zur Erreichung der geforderten Wasserbeschaffenheit angewendet werden soll. Die-
ses Merkblatt dient Installateuren und Anwendern als Unterstützung und schafft Klarheit in  
dieser Angelegenheit.

Sanitär, im Dezember 2023 – 	  
Kaltwasser soll kalt bleiben – Verzögerung der Kaltwassererwärmung in Steigzonen.

Die Bedeutung der Trinkwasserhygiene auf der Kaltwasserseite nimmt zu. Dies ist auf die 
wachsende Anzahl von Fällen zurückzuführen, bei denen Kaltwasser durch gebäudetech-
nische Anlagen oder höhere Umgebungstemperaturen auf über 25 °C erhitzt wird, was das 
Wachstum von Legionellen begünstigt. Aus diesem Grund müssen angemessene Mass- 
nahmen ergriffen werden, um die Temperatur des Trinkwassers möglichst kühl zu halten und 
unter 25 °C zu halten. Dieses Merkblatt erläutert die technischen Lösungen zur Verzögerung 
der Erwärmung des Kaltwassers in den vertikalen Versorgungsleitungen.
 

AUS DER B&Q (BILDUNGS- UND QUALITÄTSKOMMISSION DER SUISSETEC)
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MERKBLATT Dezember 2023

Die Trinkwasserhygiene rückt vermehrt auch auf der Kaltwasserseite in den Fokus. Grund 
dafür ist die zunehmende Zahl von Fällen, in denen Kaltwasser durch gebäude technische 
Anlagen oder durch erhöhte Umgebungstemperaturen auf Temperaturen von über 25 °C 
erwärmt und die Vermehrung von Legionellen begünstigt wird. Daher sind geeignete 
Massnahmen zu treffen, um die Temperatur des Trinkwassers so kühl wie möglich und 
unter 25 °C zu halten. Dieses Merkblatt beschreibt die technischen Möglichkeiten 
zur Verzögerung der Kaltwassererwärmung in den Steigzonen.

Kaltwasser soll kalt bleiben – 
 Verzögerung der Kaltwasser­
erwärmung in Steigzonen

Sanitär
Wasser

Gas
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Im Dezember 2023 – Dachbegrünung und Solarenergieanlagen
Im Kontext der Energiewende und der Umsetzung der Bundesenergiestrategie 2050 nimmt 
die Stromerzeugung durch Photovoltaik an Bedeutung zu. Die Kantone sind derzeit damit 
beschäftigt, die «Mustervorschriften der Kantone im Energiebereich» in ihre eigenen kanto-
nalen Energiegesetze zu integrieren. Verschiedene Interessensverbände erzielen mit dieser 
Broschüre, eine einheitliche Basis auch im Zusammenhang der verschiedensten Normen und 
Vorschriften herbeizuführen.

Im Dezember 2023 – Brandverhütung bei Spenglerarbeiten 
Die Achtung vor Brandrisiken ist erheblich und erzeugt oft Besorgnis. Daher ist die Brand- 
prävention für den Spengler von entscheidender Bedeutung. Ein Brand kann schnell und  
unbeabsichtigt entstehen, zu erheblichen Kosten führen und sogar strafrechtliche Konse- 
quenzen haben. Dieses Merkblatt hat rein informativen Charakter und soll die Gefahren,  
gesetzlichen Vorgaben sowie weitere relevante Parameter verdeutlichen. Es bietet Tipps,  
Anregungen und Lösungsansätze für eine nachhaltige Brandprävention.

Brandverhütung bei  
Spenglerarbeiten

Dachbegrünung und  
Solarenergieanlagen
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Die Holzverbrennung
Die Holzverbrennung ist eine wichtige Form der erneuerbaren Energie und steht als einzelner 
oder unterstützender Energieträger für Holzheizungen zur Verfügung. 

Dabei wird Holz in einem kontrollierten Prozess verbrannt, wobei Wärme und Rauchgas  
entstehen. In diesem kurzen Überblick werden die Grundlagen, Anwendungen und Umwelt- 
auswirkungen der Holzverbrennung diskutiert.

Die drei Stufen der Holzverbrennung
Das Holz verbrennt idealerweise in drei Stufen, um seine gespeicherte Energie freizusetzen. 
Um Holz umweltfreundlich zu verbrennen, ist es entscheidend, dass diese Schritte optimal 
ablaufen können. Dabei spielen die Holzfeuchte, die Verbrennungstemperatur und der zuge-
führte Luftsauerstoff eine wichtige Rolle. 

Bei der Verbrennung von unbehandeltem Holz entsteht übrigens nur so viel Kohlendioxid,  
wie der Baum während seines Wachstums aufgenommen hat, was eine klimaneutrale Ener-
giegewinnung bedeutet.

«Trocknung»
Im ersten Schritt wird das Holz erhitzt, wodurch die Restfeuchte an der Oberfläche entweichen 
kann. Diese Wärme wird oft durch eine Zündquelle bereitgestellt.

«Pyrolyse»
Im zweiten Schritt beginnt das Holz an der Oberfläche zu entgasen (Pyrolyse). Diese Gase 
verbrennen mit einer hellen Flamme an der Holzoberfläche, wobei ein Teil der Wärme als 
Nutzwärme abgegeben wird und der Rest entweder mit den Abgasen verloren geht oder auf 
das Holz zurückstrahlt und tiefere Holzschichten erwärmt, um den Prozess aus Trocknung und 
Pyrolyse aufrechtzuerhalten.

«Oxidation» 
Wie oben beschrieben, verbrennen die Gase der Pyrolyse und schliesslich entsteht aus dem 
entgasten Holz Koks oder Holzkohle, die im dritten Schritt verglühen und dabei erneut Wärme 
freisetzen.

HEIZUNG 
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Die Feuchtigkeit des Holzes spielt eine entscheidende Rolle.
Wenn man sich bewusst macht, dass ein Holzfeuer einen Teil seiner Verbrennungswärme be-
nötigt, um das im Holz enthaltene Wasser zu verdampfen und die Pyrolyse in Gang zu halten, 
wird deutlich, warum feuchtes Holz nur schwer oder überhaupt nicht brennt. In diesem Fall 
muss mehr Energie aufgewendet werden, um das Wasser zu verdampfen, als von den Flam-
men abgestrahlt wird. Daher ist es sehr wichtig, dass das Brennholz eine Restfeuchte von 
nur neun bis maximal 17 Prozent aufweist. Andernfalls müsste die Flamme mit einem hohen 
Luftüberschuss am Leben erhalten werden, was zu hohen Abgasverlusten und Feinstaub- 
belastung führen würde. Im schlimmsten Fall könnten sich unverbrannte Kohlenstoffteilchen 
im Kamin ablagern, was bei späteren hohen Abgastemperaturen eine Brandgefahr darstellt.

Unterabbrand oder Sturzbrand
Im Gegensatz zu den herkömmlichen Holzheizkesseln, bei denen der Brennstoff unten ver-
brannt wird und die heissen Verbrennungsgase durch den Kamineffekt nach oben steigen, 
sind Holzvergaserkessel Sturzbrandfeuerstätten. Typischerweise ist die Brennkammer dieser 
Kessel in zwei Bereiche unterteilt. Im oberen Bereich befinden sich die unverbrannten Holz-
scheite auf einem Glutbett, wo während des Anzündens die Vortrocknungsphase und Aus- 
gasung stattfinden. Hier werden bereits leicht brennbare Holzbestandteile verbrannt. Durch 
ein Gebläse werden die teilweise verbrannten Gase durch die heisse Glut in die gelöcherte 
Platte in den unteren Bereich des Brennraums gedrückt, wo schliesslich auch schwer ent-
zündliche Bestandteile bei hoher Temperatur (ca. 1100 °C) verbrennen. Die Abgase werden 
dann ausserhalb des Brennraums vorbeigeführt, wodurch der Kamineffekt nicht genutzt  
werden kann, und geben dabei ihre Wärme an das Heizungswasser und den Brennraum ab. 
Da für diese Art der Abgasführung Gebläse erforderlich sind, gibt es verschiedene Arten, je 
nach Anordnung zwischen Druckgebläsen und Saugzugventilatoren zu unterscheiden. Ers- 
teres befindet sich vor der Brennkammer, während das zweite im Abgasstrom platziert ist 
und daher hitzebeständig sein muss. Durch den Einsatz von Ventilatoren kann die Leistung 
eines Holzvergaserkessels auch gedrosselt werden, wenn nicht die volle Heizleistung benötigt 
wird. Bei hochwertigen Kesseln wird die Verbrennung mithilfe einer Lambdasonde elektro-
nisch überwacht und durch Anpassung der Gebläsedrehzahl und der Luftklappenstellungen 
optimiert, basierend auf dem Restsauerstoffgehalt im Abgas und dessen Temperatur.

Wärme muss effizient gespeichert werden.
Obwohl Holzvergaserkessel in ihrer Leistung regulierbar sind, ist diese Möglichkeit begrenzt 
und eine schnelle Unterbrechung der Wärmezufuhr nicht möglich. Aus diesem Grund schrei-
ben die SWKI-Richtlinien vor, dass neben einem Sicherheitstemperaturbegrenzer auch eine 
thermische Ablaufsicherung vorhanden sein muss. Diese kühlt den Kessel über einen ein- 
gebauten Sicherheitswärmetauscher mit kaltem Trinkwasser ab, wenn die Temperatur üb-
licherweise 95 °C überschreitet. Zusätzlich sollte ein Holzvergaserkessel immer mit einem 
Pufferspeicher kombiniert werden, um den Brennstoff unter konstant optimalen Bedingungen 
und in einem Durchgang verbrennen zu können. Eine zu starke Drosselung der Kesselleistung 
führt letztendlich dazu, dass die Verbrennung erstickt, da die Pyrolyse erst durch das Abküh-
len des Holzes nachlässt. Dies würde zwangsläufig dazu führen, dass ungenutzte Holzgase 
durch die Abgasanlage entweichen.

Christoph Brügger
Ressort Heizung 

HEIZUNG 
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SANITÄR

Der Werkstattplan auf dem Prüfstand
Fabrikationszeichnungen sind in der Sanitärtechnik nach wie vor von entscheidender Bedeu-
tung, da sie detaillierte Pläne und Materialspezifikationen für die Herstellung von Sanitäran-
lagen bereitstellen. Sie dienen als Leitfaden für die Produktion, indem sie genaue Masse und 
Materialanforderungen liefern. Die Arbeitsvorbereitung ist entscheidend, um einen reibungs-
losen Ablauf sicherzustellen. Sie ermöglicht eine rechtzeitige Beschaffung von Materialien  
und eine präzise Planung der Arbeitsabläufe. Durch sorgfältige Fabrikationszeichnungen und 
Arbeitsvorbereitung wird nicht nur die Qualität der Sanitäranlagen gewährleistet, sondern 
auch eine kosteneffiziente Produktion und Installation ermöglicht. 

Wie aus der Nullserie bei den Sanitärinstallateuren hervorgeht, richtet sich der Werkstattplan 
im Bereich der schwierigeren Leitungsabwicklungen in der Abwassertechnik. 

Unter den schwierigeren Leitungsführungen gehören sicher die sogenannten stumpfwinkligen 
Dreiecke, die Verschränkungen und die Überkröpfungen. Das Berechnen der fertigen Rohr-
längen wird mit vorgegebenen Faktoren ausgeführt. Für die Lernenden eine herausfordernde 
Knacknuss, die bereits beim Vorstellungsvermögen der Leitungsabwicklung beginnt. In der 
Folge werden hier die drei Varianten vorgestellt und jeweils mit einem Beispiel untermauert. 

Das «stumpfwinklige Dreieck» entsteht z.B. bei einer Anschluss-Abkröpfung über einen 
45°-Winkel, der dann in einer horizontal geführten Leitung mit einem bestimmten Gefälle führt. 
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Als «Verschränkungen» werden Achsverschiebungen bezeichnet, die sowohl eine Richtungs-
änderung in der vertikalen Leitungsführung, als auch eine Abwicklung in der horizontalen 
Ebene erfahren.

Verläuft das Rohr vor und nach der Verschränkung weiterhin senkrecht, erfolgt die Ermittlung 
der schrägen Rohrlänge relativ einfach mit den gewohnten Dreiecksberechnungen. Verläuft 
z. B. die weitere Rohrleitungsführung mit einem horizontalen Gefälle, bedient man sich für 
dessen Berechnung wiederum den Faktoren.  

Grundriss

Werkstattplan Sanitär Aufgabe

Saltina 1 : 20 | Verschränkung A = 1 | 1.5°

av_sem8_saltina_verschraenkung_vertikal_horizontal

Tabelle 1 von RollSSHL
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Als «Überkröpfung» versteht man einen Gefällsbruch einer schräg geführten Rohrleitung, 
dessen Ein- und Austritt über eine horizontal geführte Leitung erfolgt. Der schräge Leitungs-
abschnitt verläuft dabei genau gleich wie bei der Verschränkung. Die genannten horizontal 
geführten Leitungen des Ein- und Austritts werden mit Gefälle geführt.

Werkstattplan Sanitär Aufgabe

Rhone 1 : 20 | Überkröpfung h = 1 | 1,5°

av_sem8_rhone_ueberkroepfung

Tabelle 3 von RollSSHL
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Lösungen:
Lehrpersonen, die sich Interessieren für die Lösungen, können direkt bei mir Kontakt aufneh-
men: benno.hildbrand@edu.vs.ch

Benno Hildbrand

SANITÄR
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LEAD
Sanitärfachpersonen erkundigen sich vermehrt beim SVGW über die Zulässigkeit von 
WC-Spülventilen, die in Schweizer Baumärkten angeboten werden. Gemäss -Richtlinie W3, 
Kapitel 6.3.4 sind Spülventile nur für Urinoiranlagen zugelassen. Laut Richtlinie W3, Belas-
tungswert-Tabelle 3 müssen WC-Anlagen mit Spülkästen ausgestattet sein. Im Umkehr-
schluss bedeutet dies, dass WC-Spülventile nicht zulässig sind.

Das kleine und grosse Geschäft im Wandel der Zeit
Je nach Zeitepoche haben die Menschen unterschiedliche Massnahmen getroffen, um das 
kleine und grosse Geschäft zu verrichten und insbesondere zu entsorgen. Interessant dabei 
ist, dass es die Toiletten mit Wasserspülung nicht erst seit Beginn des Industriezeitalters gibt.

Archäologische Ausgrabungen in Mohenjo-Daro im heutigen Pakistan zeigen, dass bereits 
4000 bis 3000 v. Chr. Städte mit Wohn- und Badeanlagen errichtet wurden. Die Bäder und 
Toiletten lagen meist an der Aussenwand der Gebäude und waren mit einem gemauerten 
Entwässerungssystem verbunden (Abb. 1).
 
Abb. 1: Entwässerungskanal Mohenjo-Daro (© robnaw / Adobe Stock)	  

Toiletten mit Wasserspülung sind auch aus anderen Kulturen bekannt wie die Sumerer,  
Assyrer und Babylonier oder die alten Ägypter.

Lange vor den Griechen und Römern blühte auf der heutigen Insel Kreta von 3000 bis  
1450 v. Chr die minoische Kultur. Ausgrabungen in der Palastanlage in Knossos brachten 
ebenfalls eine Toilette mit Wasserspülung und Abwasserkanäle zu Tage.

Bei den Römern erlangte die Badekultur einen Höhepunkt. Öffentliche Toilettenhäuser  
verfügten über mehrere nebeneinander angeordneten Sitz-Toiletten (Abb. 2), unter denen  
ein Abwasserkanal mit ständig fliessendem Wasser angelegt war.
 

Abb. 2: Öffentliche Sitz-Toiletten im alten Rom (© nusi55 / Fotolia.com)	  

SANITÄR

UNZULÄSSIGE WC-SPÜLVENTILE DRÄNGEN AUF DEN SCHWEIZER MARKT

bei suissetec den download angefragt
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Im Mittelalter trat die Badekultur in den Hintergrund. In den Städten wurde das kleine  
und grosse Geschäft in (Nacht)Töpfen verrichtet und der Inhalt schlimmstenfalls aus dem 
Fenster auf die Strasse gekippt. In Burgen und Klöstern gab es Erker mit Plumpsklos, die an 
den Aussenfassaden eingelassen waren (Abb. 3).
 
Abb. 3: Erker mit Plumpsklo an Aussenfassade (© suissetec)	  

Im Jahr 1596 erfand Sir John Harington das erste Wasserklosett der Neuzeit. Seine Erfindung 
geriet aber in Vergessenheit. Erst 1775 wurde die Idee durch den schottischen Uhrmacher 
Alexander Cumming wieder aufgenommen und das Patent für ein Water-Closet angemeldet.
 
Abb. 4: Water-Closet mit Wasserspülung und Siphon von Alexander Cumming (© suissetec)	  

In der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts wurden in den Schweizer Städten die ersten  
Wasserversorgungen gebaut. Einige Jahre später entstanden in der Schweiz auch die ersten 
-Kanalisationssysteme.

Spülkasten
Spülkäste werden in der Schweiz seit Anfang der 1900-er Jahre installiert. Zu Beginn bestan-
den die Spülkäste von der Firma Geberit aus Holz, die innen mit Blei ausgeschlagen waren.  
Im Jahr 1952 kamen die ersten Spülkäste aus Kunststoff auf den Markt. 
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SVGW-Leitsätze W3 Ausgabe 1960
Gemäss den SVGW-Leitsätzen Ausgabe 1960 durften die WC-Anlagen mit Spülkasten oder 
mit Spülventilen ausgestattet sein.

Für die Rohrweitenbestimmung musste ein Schwimmerventil 3⁄8“, das mit einer Düse von  
3 mm ausgestattet war, mit einer ½ Einheit belastet werden. Eine Einheit entsprach damals  
10 l/min, sodass eine ½ Einheit in etwa vergleichbar ist mit einem heutigen 1 LU-Wert (6 l/min).

Bei Verwendung eines WC-Spülventils wurde hingegen ein Mindestanschluss ¾“ gefordert. 
Für die Rohrweitenbestimmung musste ein WC-Spülventil ¾“ mit 6 Einheiten belastet werden, 
was seinerzeit 60 l/min entsprach.

SVGW-Leitsätze W3 Ausgabe 1976
Anlässlich der Revision von 1976 wurden die WC-Spülventile aus den Leitsätzen gestrichen 
und nur noch die Schwimmerventile 3⁄8“ mit Spülkasten erlaubt.

Vorteil WC-Spülkasten
Der grosse Vorteil bei einem WC-Spülkasten besteht darin, dass das Schwimmerventil bei 
dem zur Verfügung stehenden Fliessdruck mit einem mittleren Durchfluss von rund 0,1 l/s  
(6 l/min) den Spülkasten langsam über einen Zeitraum von rund 60 Sekunden füllt. Durch  
den geringen Durchfluss resultiert unter Berücksichtigung der Gleichzeitigkeit ein gerin-
ger Spitzendurchfluss in der Gebäude-Trinkwasserinstallation. Die Gruppen-Wasserzähler, 
die Keller- und Steigleitungen sowie der Hauptwasserzähler und die Hausanschlussleitung  
können mit kleineren Rohrweiten ausgeführt werden.

Das Spülen der in der WC-Schüssel sich befindenden Feststoffe erfolgt, in Abhängigkeit vom 
Verkalkungsgrad der WC-Schüssel, in rund 3 Sekunden. Bei einem Spülkasten mit einem 
Volumen von 6 Litern entspricht dies einer Spülleistung von 2 l/s (120 l/min). Das Auslösen 
des Spülvorgangs bewirkt durch das schnelle Entleeren des Spülkastens eine Stoss-Spü-
lung, welche die Feststoffe wegschwemmt. Durch das Absenken des Schwimmkörpers öffnet  
das Schwimmerventil, das langsam den Spülkasten wieder nachfüllt. Mit einem Durchfluss 
von 0,1 l/s (6 l/min) ist die Belastung der Gebäude-Trinkwasserinstallation sehr gering.

Nachteil WC-Spülventil
Entsprechend dem zur Verfügung stehenden Fliessdruck weisen aktuelle WC-Spülventile ¾“ 
einen mittleren Durchfluss von rund 1 l/s (60 l/min). Die kurzzeitige Spülleistung ist dabei 
2-mal geringer als bei einer Stoss-Spülung mit Spülkasten. Zudem ist beim Auslösen des 
Spülvorgans die Belastung der Trinkwasserinstallation mit 1 l/s sehr hoch. Würden in einem 
Gebäude alle WC-Anlagen mit WC-Spülventilen ausgestattet werden, dann müssten, selbst 
unter Berücksichtigung der Gleichzeitigkeit, viel grössere Gruppen-Wasserzähler, grössere 
Rohrweiten in den Keller- und Steigleitungen sowie viel grössere Hauptwasserzähler und eine 
viel grössere Hausanschlussleitung geplant und installiert werden.

Nicht nur wegen des grösseren Spitzendurchflusses, sondern auch wegen des grösseren 
Wasserverbrauches sind WC-Spülventile in Schweizer Trinkwasserinstallationen unzulässig.

Cosimo Sandre
Fachspezialist Wasser
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Abschied
Anfangs Februar dieses Jahres wurde Martin 
Wittwer im Alter von 60 Jahren aus unserer 
Mitte gerissen. Er verstarb an den Folgen  
seiner Krankheit umgeben von seinen Liebs-
ten. Als Berufsschullehrperson an der Ge-
werblich industriellen Berufsschule Bern, 
vermittelte er mit viel Herzblut und Geschick 
das nötige Fachwissen an unsere jungen 
Berufsleute. Als aktives Mitglied des SSHL, 
nahm er regelmässig an unseren fachlichen 
und methodischen Veranstaltungen teil. 
Seine breite Erfahrung als Fachlehrperson 
brachte er konstruktiv in verschiedensten 
Kommissionen ein. Als geschätzter Kollege 
hinterlässt Martin auch ein grosse Lücke. In 
diesem Sinne werden wir ihn stetig in guter 
Erinnerung behalten. Unser tiefes Mitgefühl 
gilt seiner Familie und allen Angehörigen.

Möge er ruhen in Frieden. 

Neumitglieder
Halbjährlich, jeweils immer ab der letzten 
Ausgabe, werden die Neumitglieder an die-
ser Stelle in der Reihenfolge ihres Eintrittsda-
tums aufgeführt.
Neumitglieder treten beim Eingang des For-
mular direkt in den Verband ein und kommen 
somit auch in den Genuss aller Informationen 
und Angebote.

Als Neumitglieder begrüssen wir beim SSHL 
folgende Personen:

•	 Jörg Grichting, QV-Experte und 	  
	 Ausbildner, 3946 Turtmann/VS, 	  
	 Fachbereich Sanitär
•	 Sarah Reist, GIB Bern, 	  
	 3326 Krauchthal/BE,  
	 Fachbereich Spengler

Adieu
Début février de cette année, Martin Witt-
wer a été arraché à notre affection à l‘âge de  
60 ans. Il est décédé des suites de sa  
maladie, entouré de ses proches. En tant 
qu‘enseignant professionnel à l‘école pro- 
fessionnelle industrielle de Berne, il trans-
mettait avec beaucoup de passion et d‘ha-
bileté les connaissances techniques néces-
saires à nos jeunes professionnels. En tant 
que membre actif de la SSHL, il participait 
régulièrement à nos manifestations profes-
sionnelles et méthodologiques. Il a apporté  
sa vaste expérience d‘enseignant spécia-
lisé de manière constructive dans les com-
missions les plus diverses. Collègue appré-
cié, Martin laisse également un grand vide  
derrière lui. C‘est pourquoi nous garderons 
toujours un bon souvenir de lui. Nous présen-
tons nos sincères condoléances à sa famille 
et à tous ses proches.

Qu‘il repose en paix.

Nouveaux membres
Les nouveaux membres sont présentés cha-
que semestre dans cette rubrique, à partir du 
dernier numéro de l’INFO. Ils sont présentés 
dans l‘ordre de leur adhésion.

Les nouveaux membres adhèrent directe-
ment à l‘association dès la réception du for-
mulaire d’adhésion et bénéficient ainsi éga-
lement de toutes les informations et offres.

Nous accueillons les personnes ainsi que les 
entreprises suivantes en tant que nouveaux 
membres de la SSHL :

•	 Jörg Grichting, QV-Experte und 	  
	 Ausbildner, 3946 Turtmann/VS, 	  
	 Fachbereich Sanitär
•	 Sarah Reist, GIB Bern, 	  
	 3326 Krauchthal/BE,  
	 Fachbereich Spengler

Martin Wittwer
22.5.1964 – 3.2.2024

MITGLIEDER / MEMBRES
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MITGLIEDER 

Für engagierte Berufsleute eine Möglichkeit, dem SSHL-Verband beizutreten! 

BEITRITTSERKLÄRUNG 

	 Ich möchte Einzelmitglied des SSHL werden	 Jahresbeitrag Fr.   50.–

	 Ich möchte Fördermitglied des SSHL werden	 Jahresbeitrag Fr. 100.–

Ich bin in folgender Berufssparte tätig:

	 Heizung   	 Kälte   	 Kaminfeger   	 Klima   	 Sanitär   	 Spengler

	 Andere:

Firma / Schule: 

Name, Vorname: 

Postadresse, PLZ und Ort: 
		
Tel. P: 			   Fax P: 
	
Tel. G:			   Fax G: 

Natel: 			   E-Mail: 	

Datum: 			   Unterschrift:  

Einsenden an: 
Benno Hildbrand
Alpstrasse 22
3945 Gampel-Jeizinen

E-mail: sekretariat@sshl.ch
www.sshl.ch

Die Beitrittserklärung kann auch sehr einfach mit dem dafür eingerichteten Kontaktformular 
über unsere Webseite ausgefüllt und versendet werden.
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MEMBRES 

Vous interessez-vous à devenir membre de l’SFCV ?

DÉCLARATION D’ADHÉSION

	 Je désire devenir membre actif de la SFCV		  Cotisation annuelle Fr.   50.–

	 Je désire devenir membre promoteur de la SFCV	 Cotisation annuelle Fr. 100.–

Je fais partie d’un des groupes professionnels suivants :

	 sanitaire   	 ferblanterie   	 chauffage   	 ventilation   	 ramoneur

	 autres :

Entreprise/Ecole :

Nom, Prénom :

Adresse, NPA/lieu :
		
No tél. privé :							      No fax privé :
		
No tél. prof :							      No fax prof :

Tél. mobile :							      E-mail :	

Date :							      Signature : 

Envoyer à : 
Benno Hildbrand
Alpstrasse 22
3945 Gampel-Jeizinen

E-mail: sekretariat@sshl.ch
www.sshl.ch

La demande d’adhésion peut également être remplie et envoyée très facilement à l’aide du 
formulaire de contact mis à disposition sur notre site internet.


